
Maintenant

Mamtenant, j'ai soixante et

rch bin jetzt 61 Jahre

5t., -

'  ' ' 
\, oo, ,_ Vögel

/D/T t5 0.29.00
Uhr fruh

DAT 20 1.23.40

Fahrradfahrer 5 rL

Hupender Zug,

alt.
OAT l5 0.32.45 Vent i tator
(langsam einblenden)

DAT l3 0.47.50 Wassergetriebene
Reisstampfmaschine

5 0.49.24 Wasserrauschen,
Mäintenant,

llt
Soixante et un. A cette €poque-
l ä  - | . ,

sr..
Parce-que notre pays etait
pauvre, ll n-y a qle environs cinq
pour cent d-hommes qui pouvait
fr€quenter les 6cotes,

Unser Lend wal sefu erm. Nur
ftlnf Prczent de. Kindel konnten

Cinq pourcent.

DAT l5 0.52.35 Schwebftieoe
(Kreuzblende mit Ventitato;)

. v
DAT l3 1.07.40 Franz.
Fliegerbomb€ngon9

DAT I5 0.35.30 Kinder steioen
den 8us
Geschrei, chettobuster

DAT 07 0.19.50 Drei  Musiken
gleichzeit ig in
d€r HiFi-Straße

oAT l8 0.42.40
Wasserschöpfgeräusch

I

in

ä ce temps-lä



Les autres jeunes, ä ce temps lä,

DE andeten Kindet mußten

Ils avaient manue ement.
Mit ihten Händen...

PAUSE

OAT I8 0.54.50 Kreissäge J

DAT 09 0.01.10
Zuckerwatteverkäufer

OAT 09 0.t7.OO Schere Ktimpern

i



Dans mä jeunesse, sous la 1
donination f€nQaise, je n'6tais I
pas en courant de tous choses.

AIs Schület unter der OAT 12 0.52.15 Langsames
ftanzösischen Hefischeft war ßh Näherkommen des Mönchs mit
nicht auf dem Laufenden seiner Tromrnel

/ \

lJ '6tais seul€m€nt un ci toy€n \
\ietnamien comme tout le rnondd-

tch w eintech nu ein /

v iet namesische r A ürge r wie

Les questions politiques ä ce
moment-lä n€ m-int€ressais pas.

Politik intercssefte mch .t . I
-"r,i.- 

" '- --- - '- - )'l r
DAT llLO.s5.O0 (55.1 0/58.20)
Psalmodieren in der pagode mit
Gemeind€

seulement un crtoyen

comme toüt le monde

OAT 09 O.25.OO Verkehrslärm -
dann Psalmodieren in der Kirche

Avant la revolut ion, j 'etais

l' administration. Et quoique ä ce
tenpslä nous etions sous les
geno0x l- un des japonais et

Vor der Revolution wat ich
Verweltungsbeamter. Wir waren
untet der Knute der Japanet auf
de, einen und der Franzosen auf



- J

comme tout l€ monde

Et meme les francais ä c€
moment-la n'avaient pas le juste
pouvoir. lls sont plus ou moins
dirig€s par les japonais.

Sogar die Fnnzosen hatten
ntcht genß Macht, sich den
Japanen zu wideßetzen.

la guerre

DAT 09 0.47.40 wandtungssche e

DAT t6 0.41.20 Chau van

DAT t6 0.45.20 Radiosendung
0ber Cha! vän i ' '  . - '  c '

Pendant la gueffe contre les ,.V ,te ,,
francais. presque notre
population devait s-eväcuir,

Wähtend cles Kieges gegen
die Frcnzosen mußte test die
gesemte Bevölketung fliehen.



ll n'y a - peut-6tre - it n'y ävait
pas de gens, qui restait ä Hanoi.
Tout est ä116 pour le combät. ...

Niemand ist in Hanoi
geblieben. Alle sind sie in den DAT 0l 1.04.39 Dröhnen und

DAT 0t 1.10.15 Attstadt
Hanoi/vögel/Mopeds

oAT i1 r .07.10 vöget zwitscher
in der StädtTandis que le p€uple s-€vacuit et

cnerchait sa chance de s'ennourir,
Während das Votk evakuhtt

wurcE und jeder sein Glthk
veßuchte, etwas zum Essen

rvloi, j'ai l'essay€ plus ou moins
avec ma femme, qui vit encore ä

Gemeinsam mit neinet frcu,
die clamels noch lebte, habe bh
clas wohl oder Abel auch versucht.

DAT 18 1.28.10 Verkehrstärm,
g€ht 0ber in Sibelius gespiett von
den Philharmonikern

la  fami l l€

PAUSE



Ah oui, ä ce moment lä' j'etais
mari6 et j'evais ä ce momentlä

lch war schon verheiatet
und ich hatte Üei Kinder.

Et mon pCre et ma mär€. qui
vivaient encore ä ce momentia.

Mein vater und meine Mutter
lebten clzmels noch.

C-est ä dire, toute le farnille
devait s'6vacuir dans un village
tout Drät de Hanoi.

bie aenze Familie mußte in
en DonTahe bei Hanoi flhhen. Es
war sehr schwierig.

Ah oui oui c-est clüre, parceque
(unverständlich - Pause) Je
iherche juste le mot (lacht) on
n-a pes l€ loisir (nicnt
v€rständl ich) DAT 171.45.00 Tuong von

DAT 8 1.55-55 Comput€rspiel

DAT 19 1.09.25 Schrea des
Mädchens (Tuong)

Les gens evacues faisaient

Die Flüchtlinge triewn

DAT lO 0.48.20 GruPPen Ca tru
(cheo)

le
DAT 17 O.O0-30 Verkehr Bac Ninh



Tandis que les villagoises de la DAT 05 0.00.45 Atmo
carnpagne ils etaient hes ä leur Konservatorium

Die Dortbewohner
beatbeiteten ihrc Felcler und
Kanäte. DAT t Z O.Z7.2O 4. Lied (teise)

Apres |e d€cret - t'accord de
Genöve äprös l'accord de cenöve
une minorit6 evacuit encore aü

Nach dem cenfer Abkomrnen
tlob eine Mindeheit in den Siiden

Tandis que les autres restent au
nord du Vietnam pour rebatir ce DAT OZ O.OO.]8 Judoübungen
pays- Rebatir leur pays. ab€nds

Währencl die andercn in
Norclen blieben, um des Land DAT OZ O.Z9.0O Atmo pagode mit
wiedet auhubauen. ltu Lend. Discohit im Hintergrund

DAT 05 0.4t.30 Discohit von
. jungen Gergern

reconstrurre lelrs pays.

DAT 07 O_ZZ.1O Anti-Aids_Aufnif
Personel lement je traväit tais
dans une cooperation de textille.

lch afueitete in einer

toujours ici äu nord.



A ce moment lä et j'avais ä ce
moment tä encore trois enfants,
en total, j-ai six enfants. (tacht)

Es kamen noch drci Kitf,et. DAT 20 O.OO.3O Atmo vor Heffn
lnsgesamt habe ich sechs Kirder. Saus Haus, ich g€he langsam

hinein
toljours ici au nord.

A ce moment-lä, j'aiväis trois,
qui etaient ddjä grands et mari6s.

Uei warcn schon erwachsen

lls vivei€nt librement avec leurs
famil les.

Sie lebten selbstständig mit
ihren Familien. DAT 08 1.44.45 Rattern des

Zuges
toujours ici äu nord.

Tandis que moi et ma femme ne
pouvait que nourir les trois

lch une! meine Frau konnten
nut die dtei Kleinen veßoryen.

Mais mäintenant tous les six sont

Jetzt sind alle sechs

Parcequ€ malntenänt j 'a i
soaxante et un ans. C'est l'äge de
la retrai te.  ( lacht)

Denn ich bin jetzt 61 Jahre
alt. Das ist das Rentenelter,

DAT 08 1.49.00 Atmo vor dem
Hotet um 20.30 uhr

la retraite. (lacht)



DAT 08 1.46.00 Atmo von oben

C-est ä dne plus de population tes
rues dansai€nt de plus en plus.

D.h. je mehr die Bevölketung
wuchs, desto mehr platzten die
Sttaßen aus den Nähten.

Aprös la mon de ma femme en
soixänte onc€, je me reti.e chez
moi pour ouvrir un€ auberge.,,

Nech dem Tod neircr Frau,
1961, ercffnete ich bei mir zu
Hause eine kleine tErbergc.

Apres la mon de ma femme, je
trouve que c est trCs difficite ä
gagner ta v|€ poür nourir tes trois
enfants qui restent,

Nach clem Tod nEiner Fnu,
war es sehr schwer den
Lebensuntehelt fat die elrei
Kincler zu veralhnen,

DAT 08 '�t.57.33 Atrno Ptatz
Mit ternacht

DAT 09 o.2l .30 Erl tardkugetn

PAUSE



Apres la nnrt

qui ßste

Apras la mon de ma femnE, i€
srrls charg6 pour nourlr les trcis
enrant6 qui n63tent.

Nach alem Td nEher hau
'u?r'Jßte lch tu de 3 Kin&r a ein
soQan.

C'€st pourquolj6 n'ei pas te
temp6 e p€ns€r ä rne rcmarieL
(lacht)

Auch nü ahmt zu cff ien,
mkh wlecter zu wtl?€,i's|f,ln, hat|!
lch keine Zeit. DAT 09 l.06.25 psalmodteren vor

der llarlenstätu€ draug€n

PAUSE



DAT t2 0.01.25
Hundekopfaufschtag€n (wird
wiederhott)

DAT lZ 0.00.00 Btut ptätschen in
Sch0sseln
(wird wiederhott)

Oh, il y a les bombes.
Eomben tiehn. DAT l8 O.4O.3O Wasseßchöpfen

Plusieurs familles doivent

Viele Familien mußten DATIl 1.09.10
fliehe n. Hu ndefteisch zu bereitu ng

(verschiedene Arbeitsgänge)

A ce momentlä, c-est difficil-
Parceque prÖsque tous les jours,
il y a des attaques. €t les avions
americaines viennent prösque
tous les jour ici,

Fasa ßden Tag flogen die
Amenkaner mit ihten Flugzeugen

lls avait bombardd la ville
(unveßtändlich) Beaucoup des

vble Tote. DAT l . t  ] �13_15 cröhlende
Mensch€nmasse



Et moi-mem€, je d€vait
m-evacuer äv€c mes trois enfants
qui restaient tä.

Mit meinen drci Kinden
mußte auch ich fliehen.

Je revient dans un vittage tout

tch qing wieder in das Dott OAT I I ]_2O.ZO ,,A new songnahe bei Hanoi. ebout dog_meat"

Qüand ils avaient des DAT 13 t.O7.4O
bomba.demenrsdesamericatns. Ft iegerbombengong
narurelenem les gens ici du
Nordvietanm tes detestaient. Celä DAT 09 0.29.30 Kirchengtocke

Während .tet Bomber&nerrs DAT l2 0.49.45 Bet€nder Mönch
haben db Menschen hiet ir, mit ctocke
No dvietnam d ie A ne rik a ner
gehaßt. Das ist ganz natü ich. DAT 09 0.47.40 Wandtungssche e

On ne voulait que d€ ta paix. ...
Man wolke nur den ftiecten.

DAT tt  l . t5.S0 congmusik



Cette ciangement, nous pensons
que nous avofls les bonnes amis
qui viennent ici po!r travail.

Seit det öttnung denken wir,
daß gute Freunde hierhe*ommen,

Le karaote-bar est venu du Japon.
Et i.i nols voulons ouv.ir ce bar.
ll n-y a deux mois seülem€nt. ll y
a des gens, sunout des gar9ons,
qur viennent ici pour chanter avec

Kaßoke kommt aus Japan.
Vor zwet Monaten ersten haben
wn diese Bar eröffnet. Für die
Leute, vor allem junge Männet,
dE hierherkommen, um mit einer

DAT 04 0.00.26
Stimme

DAT 04 0.06.30
Stimme

PAUSE



Parceque, je suis prösque
toujours dans ma chanbre

Denn meistens bin ich in

C est | äge cte la relraite. (lachr)

Parceque je ne n'ai pas le temps
pour fr€quenter lä salle du ber.

lch habe nicht .!ie Zeit in clie
DAT 18 l �07.10 Karaoke de
qualit€ superieure - männl,
St imme

Et le pourboire poür les

Uncr etuas Ttinkgeld für .tie OAT l8 0.55.00 Karaoke d_q.s.
Sängerin. weibt. Strmme

Les homm€s qli viennent au bar
pou. chanter certainement, ils
doNent payer le termin du bar. OAI 07 0.14.30 Discoschnulze

Dte jungen Männer müsser mir Stimm€ngewirr
siche ich Raummiete f|r clie Bal



J€ ne sais pas a comblen sc läve,
.,e ne si s pas.

lch ,!eß nhht, .ttf wievhl
genau. Das weß bh nkht DAT I I O.39,lO An der schönen

blauen Oonau, KaEole-V€rsion

DAT l3 0.42.40 Atrno nachts

DAT I 9 0.41 .45 5 Uhr Atmo vom
Hoteldach

DAT 15 0.29.00 Fahndfahrer s
uir morgens

J'6tab seulemont un citoyen
vbtnamien comme tout le amf|de.

kh w.ar einfach nur ain
vidtnefi'csßcll€�r RltryeL wie

Apßs le mort

la retriite. (lecht)


